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motu    Sicherheitshinweise    safety instructions

motu - Akustikelemente
Acoustic elements

Sicherheitshinweise

Drohende Gefahr für das Leben und die Gesundheit von 
Personen! Das Nichtbeachten dieses Hinweises kann 
gesundheitliche Auswirkungen, lebensgefährliche Verlet-
zungen und Sachbeschädigungen zur Folge haben.

Achtung! Wichtige Informationen und Hinweise, die 
beachten werden müssen.

Mögliche Quetschgefahr, welche in Ausnahmefällen 
besteht. Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann gesund-
heitliche Auswirkungen, lebensgefährliche Verletzungen 
und Sachbeschädigungen zur Folge haben.

Sicherheitshinweise - Definitionen Safety instructions - definitions

Danger to life and health! Ignoring this warning may lead 
to serious health risks, fatal injuries, or damage to pro-
perty.

Achtung! Mögliche Gefahren durch elektrischen Strom! 
Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann Verletzungen 
und Sachbeschädigung zur Folge haben!

Caution! Potential hazards due to electric current! Failure 
to follow these instructions may result in injuries or pro-
perty damage!

Caution! Important information and instructions that must 
be observed.

Crushing hazard may occur in exceptional cases. Ignoring 
these instructions can lead to serious health effects, fatal 
injuries, or damage to property.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

Acoustic panel with feetsocket
Akustikschild mit Stellfüßen

Sicherheitshinweise Safety instructions

Das Akustikschild dient als mobiler Raumtrenner, Schallab-
sorber (Klasse A/C) und optische Abschirmung im Innen-
bereich – z. B. für Büros oder Besprechungszonen.

Mount the bracket firmly beneath the tabletop using only 
the designated fastening materials and installation tools.

Von offenen Flammen und Heuzgeräten sowie Hitzequel-
len fernhalten.

Keep away from open flames, heaters, and heat sources.

Nutzen Sie das Akustikschild nur auf ebenen Flächen - 
Kippgefahr!

Use the acoustic panel only on flat surfaces – risk of tip-
ping!

Keine Gegenstände anlehnen, auflegen oder auf das 
Schild steigen.- Kippgefahr!

Do not lean objects against, place items on, or step on the 
panel – risk of tipping!

Nicht an stark frequentierten Durchgängen oder Flucht-
wegen frei aufstellen, ohne zusätzliche Sicherung.

Do not place the panel freely in high-traffic areas or escape 
routes without additional securing.

Akustikschild muss vollständig in die Steckfüße einge-
steckt sein.

The acoustic panel must be fully inserted into the base 
feet.

Dimensions
Maße

1700 x 850 mm
2000 x 850 mm
2400 x 850 mm
3000 x 850 mm
1700 x 1000 mm
2000 x 1000 mm
2400 x 1000 mm

Das Akustikschild ist kein Spielgerät. Nicht darauf Klettern 
oder anlehnen.

The acoustic panel is not a toy. Do not climb on or lean 
against it.

Kinder dürfen das Akustikschild nicht unbeaufsichtigt 
nutzen.

Children must not use the acoustic panel without supervi-
sion.

3000 x 1000 mm

P731730040100001
P731730040100007
P731730040100013
P731730040100019
P731730040100002
P731730040100008
P731730040100014
P731730040100020

Nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen 
– keine scharfen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel 
verwenden (Beschichtungsschutz beachten).

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not 
apply aggressive cleaners or solvents, as they may damage 
the surface coating.

Avoid attaching or inserting wet, oily, or heavily contami-
nated items, as this may cause discoloration or deteriora-
tion of the material.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

Acoustic panel without feetsocket
Akustikschild ohne Stellfüße

Sicherheitshinweise Safety instructions

Das Akustikschild dient als mobiler Raumtrenner, Schallab-
sorber (Klasse A/C) und optische Abschirmung im Innen-
bereich – z. B. für Büros oder Besprechungszonen.

Mount the bracket firmly beneath the tabletop using only 
the designated fastening materials and installation tools.

Von offenen Flammen und Heuzgeräten sowie Hitzequel-
len fernhalten.

Keep away from open flames, heaters, and heat sources.

Nutzen Sie das Akustikschild nur auf ebenen Flächen und 
nur in Verbindung mit passenden Stellfüßen- Kippgefahr!

The acoustic panel must be used exclusively on flat sur-
faces and with compatible base feet. Failure to do so may 
result in a tipping hazard.

Keine Gegenstände anlehnen, auflegen oder auf das 
Schild steigen.- Kippgefahr!

Do not lean objects against, place items on, or step on the 
panel – risk of tipping!

Nicht an stark frequentierten Durchgängen oder Flucht-
wegen frei aufstellen, ohne zusätzliche Sicherung.

Do not place the panel freely in high-traffic areas or escape 
routes without additional securing.

Akustikschild muss standsicher aufgestellt oder gegen 
Umfallen gesichert werden.

The acoustic panel must be placed in a stable position or 
appropriately secured to prevent it from falling over.

Dimensions
Maße

1700 x 850 mm
2000 x 850 mm
2400 x 850 mm
3000 x 850 mm
1700 x 1000 mm
2000 x 1000 mm
2400 x 1000 mm

Das Akustikschild ist kein Spielgerät. Nicht darauf Klettern 
oder anlehnen.

The acoustic panel is not a toy. Do not climb on or lean 
against it.

Kinder dürfen das Akustikschild nicht unbeaufsichtigt 
nutzen.

Children must not use the acoustic panel without supervi-
sion.

3000 x 1000 mm

P731730040100005
P731730040100011
P731730040100017
P731730040100023
P731730040100006
P731730040100012
P731730040100018
P731730040100024

Nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen 
– keine scharfen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel 
verwenden (Beschichtungsschutz beachten).

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not 
apply aggressive cleaners or solvents, as they may damage 
the surface coating.

Avoid attaching or inserting wet, oily, or heavily contami-
nated items, as this may cause discoloration or deteriora-
tion of the material.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

Plug-in foot
Stellfüße P73073004000005

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Stellfüße dienen ausschließlich zur standsicheren 
Platzierung des Akustikschilds von westermann products. 
Nicht treten, kippen oder hängen. Nur auf ebenem Unter-
grund verwenden.

The leveling feet are designed exclusively to ensure stable 
placement of the acoustic panel by westermann products. 
Do not step on them, tilt, or suspend objects from them. 
Use only on flat, even surfaces.

Nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen 
– keine scharfen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel 
verwenden (Beschichtungsschutz beachten).

Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not 
apply aggressive cleaners or solvents, as they may damage 
the surface coating.

Montage ist ausschließlich auf ebenem, festem und tragfä-
higem Untergrund zulässig.

Mounting is allowed exclusively on flat, stable, and structu-
rally sound surfaces.

Vor Inbetriebnahme sicherstellen, dass die Füße vollstän-
dig in Kontakt mit dem Boden stehen.

Prior to operation, verify that all feet are firmly and com-
pletely in contact with the floor surface.

Keine Gegenstände außer Akustikschilde von westermann 
products an den Füßen befestigen oder anhängen.

Only acoustic panels from westermann products may 
be mounted to the feet. Attaching or suspending other 
objects is not permitted.

Nicht gegen die Füße stoßen, treten oder sich daran 
abstützen – Kippgefahr!

Avoid impact, stepping on, or applying force to the feet – 
tipping hazard!

Kinder dürfen die Akustiksschildstellfüße nicht unbeauf-
sichtigt nutzen.

The acoustic panel base feet must not be used by children 
without appropriate supervision.

Stellfüße regelmäßig auf festen Sitz, Korrosion und Verfor-
mung prüfen. Bei sichtbaren Schäden, lockerem Sitz oder 
Verformungen nicht weiter nutzen. 

Inspect the base feet regularly for tight fit, signs of corro-
sion, or deformation. Discontinue use immediately if any 
visible damage, instability, or deformation is detected.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

Acoustic panel wall (set of 3)
Akustikschildwand (3er Set)

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Akustikschildwand dient als mobiler Raumtrenner, 
Schallabsorber (Klasse A/C) und optische Abschirmung im 
Innenbereich – z. B. für Büros oder Besprechungszonen.

The acoustic panel wall is designed for indoor use as a 
mobile room divider, Class A/C sound absorber, and visual 
barrier – for example, in office or meeting spaces.

Von offenen Flammen und Heuzgeräten sowie Hitzequel-
len fernhalten.

Keep away from open flames, heaters, and heat sources.

Nutzen Sie die Akustikschildwand nur auf ebenen Flä-
chen und nur in Verbindung mit passenden Zahnschar-
nier-Klettverbindern- Kippgefahr!

The acoustic panel wall must be used exclusively on 
flat surfaces and with appropriate toothed hinge Velcro 
connectors. Failure to do so may result in a tipping hazard.

Keine Gegenstände anlehnen, auflegen oder auf die 
Schildwand steigen.- Kippgefahr!

Do not lean objects against the panel wall, place items on 
it, or stand on it – risk of tipping!

Nicht an stark frequentierten Durchgängen oder Flucht-
wegen frei aufstellen, ohne zusätzliche Sicherung.

Do not place the panel freely in high-traffic areas or escape 
routes without additional securing.

Die Akustikschildwand muss standsicher aufgestellt oder 
gegen Umfallen gesichert werden.

The acoustic panel wall must be set up in a stable manner 
or appropriately secured to prevent it from falling over.

Dimensions
Maße

1700 x 850 mm
2000 x 850 mm
2400 x 850 mm
3000 x 850 mm
1700 x 1000 mm
2000 x 1000 mm
2400 x 1000 mm

Die Akustikschildwand ist kein Spielgerät. Nicht darauf 
Klettern oder anlehnen.

The acoustic panel wall is not intended for play. Climbing 
on or leaning against it is prohibited.

Kinder dürfen die Akustikschildwand nicht unbeaufsich-
tigt nutzen.

The acoustic panel wall must not be used by children 
without appropriate supervision.

3000 x 1000 mm

P731730040100003
P731730040100009
P731730040100015
P731730040100021
P731730040100004
P731730040100010
P731730040100016
P731730040100022

Nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen 
– keine scharfen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel 
verwenden (Beschichtungsschutz beachten).

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not 
apply aggressive cleaners or solvents, as they may damage 
the surface coating.

Avoid attaching or inserting wet, oily, or heavily contami-
nated items, as this may cause discoloration or deteriora-
tion of the material.

Nur als Akustik- und Sichtschutzwand verwenden – nicht 
als tragendes Bauteil.

This product is intended solely as an acoustic and visual 
partition wall and must not be used as a structural or 
load-bearing element.

Klettverbindungen regelmäßig auf festen Halt und sau-
bere Klettflächen prüfen.

Velcro fastenings should be inspected regularly to ensure a 
firm hold and clean fastening surfaces.

Beim Versetzen der Akustikschild-Wandelemente auf freie 
Finger achten – Quetschgefahr an Verbindungspunkten 
vermeiden.

Take care to keep fingers clear when moving the acoustic 
panel wall elements to prevent pinching injuries at the 
connection points.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

Acoustic panel tent
Akustikschild-Tent

Sicherheitshinweise Safety instructions

Das Akustikschild-Tent dient als mobiler Raumtrenner, 
Schallabsorber (Klasse A/C) und optische Abschirmung im 
Innenbereich – z. B. für Büros oder Besprechungszonen.

The acoustic panel tent is designed for indoor use as a 
mobile room divider, Class A/C sound absorber, and visual 
barrier – for example, in office or meeting spaces.

Von offenen Flammen und Heuzgeräten sowie Hitzequel-
len fernhalten.

Keep away from open flames, heaters, and heat sources.

Nutzen Sie das Akustikschild-Tent nur auf ebenen Flä-
chen und nur in Verbindung mit passenden Zahnschar-
nier-Klettverbindern- Kippgefahr!

The acoustic panel tent must be used exclusively on 
flat surfaces and with appropriate toothed hinge Velcro 
connectors. Failure to do so may result in a tipping hazard.

Keine Gegenstände anlehnen, auflegen oder auf die 
Schildwand steigen.- Kippgefahr!

Do not lean objects against the panel wall, place items on 
it, or stand on it – risk of tipping!

Nicht an stark frequentierten Durchgängen oder Flucht-
wegen frei aufstellen, ohne zusätzliche Sicherung.

Do not place the panel freely in high-traffic areas or escape 
routes without additional securing.

Das Akustikschildtent muss standsicher aufgestellt oder 
gegen Umfallen gesichert werden.

The acoustic panel tent must be set up in a stable manner 
or appropriately secured to prevent it from falling over.

Dimensions
Maße

1970 x 700/1000 
mm

Das Akustikschild-Tent ist kein Spielgerät. Nicht darauf 
Klettern oder anlehnen.

The acoustic panel tent is not intended for play. Climbing 
on or leaning against it is prohibited.

Kinder dürfen das Akustikschild-Tent nicht unbeaufsichtigt 
nutzen.

The acoustic panel tent must not be used by children 
without appropriate supervision.

P73173004010025

Nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen 
– keine scharfen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel 
verwenden (Beschichtungsschutz beachten).

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not 
apply aggressive cleaners or solvents, as they may damage 
the surface coating.

Avoid attaching or inserting wet, oily, or heavily contami-
nated items, as this may cause discoloration or deteriora-
tion of the material.

Nur als Akustik- und Sichtschutzwand verwenden – nicht 
als tragendes Bauteil.

This product is intended solely as an acoustic and visual 
partition wall and must not be used as a structural or 
load-bearing element.

Klettverbindungen regelmäßig auf festen Halt und sau-
bere Klettflächen prüfen.

Velcro fastenings should be inspected regularly to ensure a 
firm hold and clean fastening surfaces.

Beim Versetzen der Akustikschild-Tentemente auf freie 
Finger achten – Quetschgefahr an Verbindungspunkten 
vermeiden.

Take care to keep fingers clear when moving the acoustic 
panel tent elements to prevent pinching injuries at the 
connection points.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

Plug-in hinge set
Zahnscharniersatz P73073004000002

Sicherheitshinweise Safety instructions

Das Zahnscharnier dient zur werkzeuglosen, stabilen 
Verbindung von motu Akustikschildwandelementen 
im Innenraum. Nur mit kompatiblen Originalelementen 
verwenden

The toothed hinge enables a stable, tool-free connection 
of motu acoustic panel wall elements in indoor environ-
ments. It must be used exclusively with compatible origi-
nal parts.

Nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen 
– keine scharfen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel 
verwenden (Beschichtungsschutz beachten).

Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not 
apply aggressive cleaners or solvents, as they may damage 
the surface coating.

Das Scharnier muss vollständig einrasten – beide Verbin-
dungszähne müssen parallel und plan geführt werden.

Ensure the hinge is fully locked in place – both interlocking 
teeth must be guided parallel and flush with each other.

Keine Gewalt beim Einrasten anwenden – bei Widerstand 
die Position prüfen.

Do not apply force to engage the lock. If resistance occurs, 
verify correct positioning and alignment.

Das Zahnscharnier dient ausschließlich zur stabilen Verbin-
dung zweier Akustikwandpaneele – nicht tragend, nicht 
belastbar, nicht zur Aufhängung geeignet.

The toothed hinge is used exclusively to securely connect 
two acoustic wall panels. It is not load-bearing and must 
not be used to carry loads or for suspension purposes.

Bei dauerhafter Bewegung oder Verdrehen besteht Bruch- 
oder Lockerungsgefahr.

Prolonged movement or torsion may lead to material 
fatigue, loosening, or breakage.

Kinder dürfen den Zahnscharniersatz  nicht unbeaufsich-
tigt nutzen.

The toothed hinge set must not be used by children 
without appropriate supervision.

Scharnier regelmäßig auf Risse, Verformung und festen 
Sitz prüfen. Bei beschädigten Zähnen oder starker Abnut-
zung nicht weiterverwenden – Verbindungssicherheit 
nicht gewährleistet.

Inspect the hinge regularly for cracks, deformation, and 
proper seating. If teeth are damaged or show significant 
wear, discontinue use, as secure connection can no longer 
be ensured.

Beim Verbinden oder Trennen der Zahnscharniere Hände 
und Finger von den Gelenk- und Kontaktstellen fernhalten. 
Nie unter Spannung montieren.

Keep hands and fingers away from the joint and contact 
points when connecting or disconnecting the toothed 
hinges. Never install under tension.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

Table clamps
Tischhalter P73073004000003

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur an tragfähigen, geeigneten Tischplatten befestigen 
(z. B. Vollkernplatte).

Installation is permitted only on structurally sound and 
appropriate tabletops, such as solid core panels.

Die Halterung darf nur mit dem vorgesehenen Schraub-
material und Montagewerkzeug fest unter der Tischplatte 
montiert werden.

Mount the bracket firmly beneath the tabletop using only 
the designated fastening materials and installation tools.

Halterung regelmäßig auf festen Sitz und sichtbare Schä-
den prüfen – locker gewordene Schrauben sofort nachzie-
hen.

Inspect the bracket regularly for firm mounting and signs 
of damage. Tighten any loose screws without delay.

Nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen 
– keine scharfen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel 
verwenden (Beschichtungsschutz beachten).

Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not 
apply aggressive cleaners or solvents, as they may damage 
the surface coating.

Vor der Montage sicherstellen, dass keine Leitungen, Kabel 
oder Technikkomponenten im Bereich der Verschraubung 
verlaufen.

Prior to installation, verify that no wiring, cabling, or 
technical components are located in the area designated 
for fastening.

Die Halterung ist ausschließlich für den vorgesehenen 
Tischabsorber geeignet – keine Fremdteile oder Eigenbau-
ten einhängen.

This bracket is designed solely for use with the specified 
desk absorber. Attaching non-original components or 
custom modifications is not permitted.

Nicht als Tragegriff verwenden. Bruchgefahr. Do not use as a carrying handle. Risk of breakage.

Kinder dürfen die Halterung und den montierten Absorber 
nicht unbeaufsichtigt verwenden oder daran ziehen.

Children must not use or tug on the bracket and the atta-
ched absorber unsupervised.

Die Halterung ist ausschließlich für den vorgesehenen 
Tischabsorber geeignet – keine Fremdteile oder Eigenbau-
ten einhängen.

This bracket is designed solely for the specified desk absor-
ber. Do not suspend third-party elements or self-made 
constructions from it.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

Table absorber set incl. clamps
Tischabsorber-Set  inkl. Halterung P73073004030002

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur an tragfähigen, geeigneten Tischplatten befestigen 
(z. B. Vollkernplatte).

Installation is permitted only on structurally sound and 
appropriate tabletops, such as solid core panels.

Die Halterung darf nur mit dem vorgesehenen Schraub-
material und Montagewerkzeug fest unter der Tischplatte 
montiert werden.

Mount the bracket firmly beneath the tabletop using only 
the designated fastening materials and installation tools.

Halterung regelmäßig auf festen Sitz und sichtbare Schä-
den prüfen – locker gewordene Schrauben sofort nachzie-
hen.

Inspect the bracket regularly for firm mounting and signs 
of damage. Tighten any loose screws without delay.

Nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen 
– keine scharfen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel 
verwenden (Beschichtungsschutz beachten).

Use only a dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not 
apply aggressive cleaners or solvents, as they may damage 
the surface coating.

Vor der Montage sicherstellen, dass keine Leitungen, Kabel 
oder Technikkomponenten im Bereich der Verschraubung 
verlaufen.

Prior to installation, verify that no wiring, cabling, or 
technical components are located in the area designated 
for fastening.

Die Halterung ist ausschließlich für den vorgesehenen 
Tischabsorber geeignet – keine Fremdteile oder Eigenbau-
ten einhängen.

This bracket is designed solely for use with the specified 
desk absorber. Attaching non-original components or 
custom modifications is not permitted.

Nicht als Tragegriff verwenden. Bruchgefahr. Do not use as a carrying handle. Risk of breakage.

Kinder dürfen die Halterung und den montierten Absorber 
nicht unbeaufsichtigt verwenden oder daran ziehen.

Children must not use or tug on the bracket and the atta-
ched absorber unsupervised.

Die Halterung ist ausschließlich für den vorgesehenen 
Tischabsorber geeignet – keine Fremdteile oder Eigenbau-
ten einhängen.

This bracket is designed solely for the specified desk absor-
ber. Do not suspend third-party elements or self-made 
constructions from it.

Dimensions
Maße

 900 x 600 mm
P730730040300111400 x 600 mm
P730730040300121500 x 600 mm
P730730040300011600 x 600 mm
P730730040300131800 x 600 mm
P730730040300142000 x 600 mm
P730730040300152200 x 600 mm

Der Tischabsorber ist ausschließlich zur akustischen Ver-
besserung vorgesehen (Schallabsorption, Abschirmung).

The desk absorber is designed exclusively to enhance 
acoustics by providing sound absorption and shielding.

Der Tischabsorber darf nicht mechanisch belastet oder als 
Ablage, Lehne oder Auflagefläche verwendet werden.

The desk absorber must not be subjected to mechanical 
loads or used as a shelf, backrest, or support surface.

Der Absorber besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten.

The absorber is made of PET acoustic felt, which is not 
flame-retardant. It must be kept away from open flames, 
heat sources, and hot equipment.

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Avoid attaching or inserting wet, oily, or heavily contami-
nated items, as this may cause discoloration or deteriora-
tion of the material.

Stellen Sie sicher, dass der Tischabsorber korrekt in die 
Halterungen eingesteckt ist.

Make sure the desk absorber is securely and correctly 
seated in the mounting brackets.
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Verantwortung  responsibility

© Karl Westermann GmbH + Co.KG

Druckfehler, Irrtümer, Änderungen in Technik und Ausstattung jederzeit vorbehalten. 
Typographical errors and mistakes excepted. We reserve the right for changes in technical manners and equipment at anytime.

Hersteller    Manufacturer

wp_westermann products

Karl Westermann GmbH + Co. KG
Albstraße 1
73770 Denkendorf

westermann-products.com

Design: wd3 GmbH 

Ihr Kontakt    Your contact

wp_westermann products

Telefon: 	 +49 (0711) - 93 44 60 - 0
Telefax: 	 +49 (0711) - 93 44 60 - 50

E-Mail: 	 info@westermann-products.com
Webseite: www.westermann-products.com

wp_westermann products 
As a company that has been rooted in the carpentry 
trade for over 80 years, it is important to us to work with 
suppliers from the region; to establish long-term and fair 
cooperation; and to be in direct personal contact with our 
partners. Thus, we do not only know every production step 
at our suppliers, but also the people behind it.

We develop durable furniture made of useful materials 
that are easy to repair. You can obtain spare parts from our 
customer service at any time. If nothing can be done at 
all, we take back our articles at the end of a long product 
life on request, check for further use or return them to the 
material cycle; or befittingly consign to proper disposal.

_motu_Acoustic elements
Detailed sustainability information, 
planning documents, 2D / 3D files,
OFML files / info pCon planner 

can be found at:  
www.westermann-products.com

wp_westermann products
Als mittelständisches Unternehmen, das seit über 80 Jah-
ren im Schreinerhandwerk verwurzelt ist, ist es uns wich-
tig, mit Lieferanten aus der Region zusammenzuarbeiten, 
langfristige und faire Kooperationen aufzubauen und im 
direkten persönlichen Austausch mit unseren Partnern zu 
stehen. So kennen wir nicht nur jeden Produktionsschritt 
bei unseren Zulieferern, sondern auch die Menschen, die 
dahinter stehen. 

Wir entwickeln langlebige Möbel aus sinnvollen Materi-
alien, die sich gut reparieren lassen. Ersatzteile bekom-
men Sie jederzeit von unserem Kundendienst. Und falls 
doch einmal gar nichts mehr zu machen ist, nehmen wir 
unsere Artikel am Ende eines langen Produktlebens auf 
Wunsch zurück, prüfen eine weitere Nutzung oder führen 
sie dem Materialkreislauf beziehungsweise der ordnungs-
gemäßen Entsorgung zu.

_motu_Akustikelemente
Detaillierte Nachhaltigkeitsinformationen, 
Planungsunterlagen, 2D / 3D Dateien,
OFML Dateien / Infos pCon planner 

finden Sie unter:  
www.westermann-products.com


